
an déi international Konventioun
vun der Sécherheetszesummen-
aarbecht am Flugberäich, wéi ge-
sot EUROCONTROL.

D’Transportkommissioun huet an
hirer Sëtzung vum 11. Mee 2005
mech als Rapporteur genannt. An
därselwechter Réunioun sinn de
Projet de loi souwéi och den Avis
vum Statsrot examinéiert ginn. De
Rapport ass an der Sëtzung vum 2.
Juni 2005 virgestallt an och ugeholl
ginn.

Här President, wann Der erlaabt
soen ech nach e puer Wierder als
LSAP-Fraktiounsspriecher. EURO-
CONTROL huet hei zu Lëtzebuerg
um Kierchbierg säin zentrale
Centre de formation. Dësen hunn
ech mer ugekuckt am Kader vun
der Preparatioun zu dësem Projet
de loi. Hei schaffe ronn 80 Fonc-
tionnairen. An der Woch sinn të-
schent 100 an 200 Studenten aus
ganz Europa an Ausbildung zum
Air Traffic Controller. Dat mécht on-
geféier pro Joer ëm déi 4.000 Stu-
denten. D’Formatioun vun de
Contrôleurs am Air Traffic Manage-
ment dauert dräi Joer.

Interessant ass och nach den eko-
nomeschen Aspekt, deen de Betrib
vum Centre de formation vun EU-
ROCONTROL, den Institute of Air
Navigation Services, IANS, um
Kierchbierg der Lëtzebuerger Eko-
nomie erabréngt. Et sinn eppes
zéng Milliounen Euro, duerch ronn
honnert Familljen, déi hei zu Lëtze-
buerg liewen, an zousätzlech
20.000 Hotelsiwwernuechtunge fir
d’Leit, déi um Kierchbierg als Air
Traffic Controllers ausgebilt ginn.

EUROCONTROL ass allgemeng a
ganz Europa zoustänneg fir deen
ieweschte Flugraum, also iwwer
28.500 Fouss, dat si 7.500 Meter
héich, an huet näischt mat dem
Starten a Lande vun de Fligeren ze
dinn, wat jo vun deene respektive
Flughäfe gemaach gëtt.

Am europäesche Flugraum gëtt et
zum Beispill owes um 18 Auer, wat
eng sou genannte Spëtzenzäit ass,
iwwer 5.000 Flugbewegungen, an
an engem ganzen Dag sinn dat der
iwwer 30.000. Aner interessant
Zuelen, déi ech bei der Visite vun
EUROCONTROL um Kierchbierg
gewuer gi sinn, sinn zum Beispill,
dass an engem Dag ongeféier të-
schent 350 a 500 Fligeren am ie-
weschte Flugraum, also iwwer
7.500 Meter héich iwwer eist Land
fléien, déi mir net onbedéngt mat-
kréien.

De Lëtzebuerger Loftraum am
Sënn vun EUROCONTROL gëtt zu
Maastricht gemanaged. Zu Maas-
tricht huet EUROCONTROL 600
Beschäftegter, déi just zoustänneg
si fir de sou genannte Maastrichter
Flugraum, dat heescht fir d’Bene-
lux-Länner an Norddäitschland.
Während der Formatioun vun de
Contrôleure muss een och e
praxisorientéiert Joer zu Maastricht
verbruecht hunn. De Maastrichter
Raum huet am Joer ëm déi 1,4 Mil-
lioune Flugbewegungen.

EUROCONTROL huet mat Lëtze-
buerg nach keng negativ Erfahrun-
ge gemaach, an eise Flugraum
gëllt als sou genannt onproblema-
tescht Gebitt - dat war den Origi-
naltoun via Videokonferenz op
Bréissel, déi mer hate mat den
Häre Gerhard Stadler, Direkter, a
Peter Tannhäuser, Sous-Direkter.

Ech hu mer des Weideren erkläre
gelooss, dass EUROCONTROL
alles ënnerholl huet fir dass esou
eng direkt Kollisioun vun zwee Fli-
geren, wéi dëst virun e puer Joer
iwwert dem Bodensee geschitt
ass, net méi méiglech ass. Op-
grond vun deem Accident, wou et
manifestement zu Malentenduen
tëschent deenen implizéierten To-
were komm ass, hunn d’Fligeren
elo e Sécherheetssystem agebaut,
deen en dernière instance tëschent
zwee Fligeren, déi op Kollisiouns-
kurs sinn, automatesch deen ee
Fliger op méi en héije Kurs dréckt,
an deen aneren obligatoresch erof-
dréckt, mat enger genau festge-
luechtener Prioritéit fir deen een
oder deen anere Fliger, en fonction

vun hire respektive Vitessen, Ge-
wiicht, an nach villen anere Para-
meteren.

Vun dëser Plaz aus wëll ech EURO-
CONTROL Merci soe fir hir prompt
Informatiounen am Kader vun dë-
sem Projet de loi. Heimat ginn ech
den Accord vu menger Fraktioun
zu dësem Projet de loi a soen Iech
Merci fir d’Nolauschteren.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Merci, Här
Rapporteur. Als éischte Riedner
ass ageschriwwen den honorabe-
len Här Schank. Här Schank!

Discussion générale

■ M. Marco Schank (CSV).-
Här President, am Numm vun eiser
Fraktioun wollt ech dem honorabe-
le Kolleeg, dem Rosch Negri, Mer-
ci soe fir säin detailléierte Rapport
an och fir dass en esou conscien-
ciéis war fir sech um Terrain ze in-
forméieren iwwert déi Problematik.
Mir sinn iwwerzeegt, dass d’Zou-
stëmmung zu dësem Protokoll
wäert zur Sécherheet am interna-
tionale Flugverkéier bäidroen, an
duerfir wollt ech dann och den Ac-
cord vu menger Fraktioun zu deem
Projet do ginn.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Schank. Als nächste Riedner op
der Lëscht ass den honorabelen
Här Grethen.

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, wéi mäi Virriedner däerf
ech och den Accord vu menger
Fraktioun zu dësem Projet brén-
gen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Grethen. Här Braz!

■ M. Félix Braz (DÉI GRÉNG).-
Ech wëll och just d’Zoustëmmung
vun der grénger Fraktioun bréngen
zu deem Projet an dem Här Negri
Merci soe fir säi gewëssenhafte
Bericht.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Regie-
rung huet d’Wuert.

■ M. Lucien Lux, Ministre des
Transports.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, ech wëll
der Chamber an deenen eenzelne
Fraktioune Merci soe fir d’Ënner-
stëtzung an de Vote, dee si de Mët-
teg huelen, dee sécherlech dozou
wäert bäidroen, dass virun allem
d’Kommissioun iwwert de Wee vun
dëser Konventioun eng méi uni-
form Applikatioun vun de Regele
ka maachen, a sécherlech och zu
enger Stabiliséierung vum Site vun
EUROCONTROL hei um Kierch-
bierg wäert bäidroen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister. Mir kommen elo direkt zur
Ofstëmmung iwwert de Projet de
loi. D’Ofstëmme fänkt un.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi ass ugeholl mat 49
Jo-Stëmmen, bei kenger Nee-
Stëmm a kenger Abstentioun.

Ont voté oui: M. Lucien Clement,
Mmes Christine Doerner, Marie-Jo-
sée Frank, M. Norbert Haupert,
Mme Françoise Hetto-Gaasch,
MM. Ali Kaes, François Maroldt,
Paul-Henri Meyers, Marcel Ober-
weis, Patrick Santer, Marcel Sau-
ber, Jean-Paul Schaaf, Marco
Schank, Marc Spautz, Mmes Nelly
Stein, Martine Stein-Mergen, MM.
Fred Sunnen, Lucien Thiel, Lucien
Weiler et Michel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, MM. Fernand Diede-
rich, Ben Fayot, Jean-Pierre Klein,
Mme Lydia Mutsch, MM. Roger Ne-
gri, Jos Scheuer, Romain Schnei-
der et Roland Schreiner;

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur, MM. Emile

Calmes, Charles Goerens, Henri
Grethen et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, Félix Braz, Ca-
mille Gira, Henri Kox et Mme Vi-
viane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp et Robert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Mir kommen zum nächste Projet,
dat ass de «Projet de loi concer-
nant le partenariat entre les syndi-
cats de communes et l’État et la re-
structuration…»…

■ Plusieurs voix.- Neen!

■ M. le Président.- Ass et net
zu deem Projet? Zu wéi engem
komme mer dann?

■ Une voix.- 5396.

(Interruptions)

■ M. le Président.- Mir huele fir
d’éischt de Projet 5396, eng Kon-
ventioun iwwert d’Homologatioun
vun de Gefierer. D’Riedezäit ass
nom Basismodell festgeluecht.
Ageschriwwe si bis elo: den Här
Grethen an den Här Braz. D’Wuert
huet de Rapporteur, den honorabe-
len Här Marc Angel. Här Angel!

4. 5396 - Projet de loi
portant approbation

- de la révision 2, entrée
en vigueur le 16 octo-
bre 1995, de l’Accord
concernant l’adoption
de conditions uni-
formes d’homologation
et la reconnaissance
réciproque de l’homolo-
gation des équipements
et pièces de véhicules
à moteur, fait à Genève,
le 20 mars 1958, et ap-
prouvé par la loi du 1er
août 1971 (Accord con-
cernant l’adoption de
prescriptions tech-
niques uniformes appli-
cables aux véhicules à
roues, aux équipements
et aux pièces suscep-
tibles d’être montés ou
utilisés sur un véhicule
à roues et les condi-
tions de reconnais-
sance réciproque des
homologations déli-
vrées conformément à
ces prescriptions);

- de l’Accord concer-
nant l’établissement de
règlements techniques
mondiaux applicables
aux véhicules à roues,
ainsi qu’aux équipe-
ments et pièces qui
peuvent être montés
et/ou utilisés sur les
véhicules à roues et
des Annexes A et B,
faits à Genève, le 25
juin 1998
Rapport de la Commission des
Transports

■ M. Marc Angel (LSAP), rap-
porteur.- Här President, Här Minis-
ter, Dir Dammen an Dir Hären, bei
dësem Projet de loi 5396 geet et
dorëms, d’Harmonisatioun ze ver-
déiwe vun den technesche Regle-
menter aus dem Secteur vun der
Automobilindustrie. Mir sollen haut
éischtens, déi zweet Revisioun vun

engem Accord vum 20. Mäerz
1958 approuvéieren. Deen Accord
ass eng éischte Kéier hei zu Lëtze-
buerg den 1. August 1971 per Ge-
setz approuvéiert ginn. Déi zweet
Revisioun vum Accord aus dem
Joer 1958, déi mer haut unhuelen,
ass en vigueur säit dem 16. Okto-
ber 1995.

Konkret geet et dorëms, eenheet-
lech Bedingunge fir d’Homologa-
tioun festzesetzen, an déi géigesäi-
teg Unerkennung vun der Homolo-
gatioun vun Equipementer a vu
Stécker oder Ersatzstécker fir mo-
toriséiert Gefierer.

Zweetens solle mer haut och den
Accord huelen iwwert d’Opstelle vu
weltwäiten technesche Reglemen-
ter, wou et, genau wéi am éischte
Punkt, och ëm d’Equipementer a
Stécker an Ersatzstécker fir d’Ge-
fierer geet.

Dësen zweeten Accord gëtt och
Accord parallèle genannt, well en
niewent dem Accord vun 1958 a
senger Revisioun zwee funktio-
néiert. Dësen Accord parallèle
gouf néideg, fir dass all déi grouss
Länner, wou Autoe produzéiert
ginn, a wou och Autoe kaaft a ver-
kaaft ginn, kënnen um Prozess vun
der Harmoniséierung deelhuelen,
an doduerch ginn och déi geogra-
phesch Grenze vum Accord de
base vun 1958 op.

Dësen Accord parallèle, deen ën-
nert der Responsabilitéit vun der
Commission économique pour
l’Europe vun der UNO funktionéiert,
gesäit e System vir, deen et er-
laabt, technesch Reglementer an e
Weltregister anzeschreiwen. D’Zil
ass Reglementer ze kréien, déi et
erméiglechen, bei der Produktioun
vun Autoe Verschiddenes ze ver-
besseren: éischtens, d’Sécherheet
vun den Autoen an de Gefierer,
zweetens, hir Ëmweltverträglech-
keet, drëttens, en optimalen, nid-
drege Bensinverbrauch, also e
bessere Rendement énergétique,
a véiertens och eng besser Séche-
rung vun den Autoe géint den Déif-
stal.

Erlaabt mer nach eng Kéier kuerz
op den éischten Deel vum Projet
zréckzekommen, also op d’Revi-
sioun vum Accord vun 1958. Bei
dëser Revisioun geet et dorëms,
éischtens, de Wonsch fir nach méi
ze harmoniséiere wat d’Sécherheet
an d’Ëmweltverträglechkeet ube-
laangt. Zweetens mécht dës Revi-
sioun den Accord vun 1958 net
nëmmen op fir individuell Länner,
mä och fir Communautéite vu Län-
ner. Drëttens gesäit déi Revisioun e
puer Ännerunge vir wat de Conseil
d’administration ubelaangt, deen
dësen Accord an der Praxis gé-
réiert. An déi lescht Ännerung ass
am Fong den Intitulé. Dir fannt en
am Dokument 5396, do steet deen
neien Intitulé, deen ale steet nach
a Klammeren hannendrun. Ech
erspueren Iech fir dat elo virzelie-
sen.

Ofschléissend wollt ech awer nach
eng Remarque maachen, déi ech
iwwregens och a mengem schrëft-
leche Rapport gemaach hunn. Ech
wollt Iech just soen, dass eis
SNCH, also eis Société Nationale
de Certification et d’Homologation
zu Sandweiler, weltwäit ënnert de
fënnef éischten Organismes d’ho-
mologation figuréiert. Ech fannen
dat gutt, ech wollt dat ënnersträi-
chen, an ech wollt ganz zum
Schluss den Accord vun eiser
Fraktioun zu dësem Projet ginn.

Ech soen Iech Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Rapporteur. Éischte Riedner ass
den honorabelen Här Grethen.

Discussion générale

■ M. Henri Grethen (DP).- Jo,
Här President, ech wollt dem Rap-
porteur félicitéiere fir seng Ausféie-
rungen an den Accord vu menger
Fraktioun zu dësem excellentë Pro-
jet bréngen.

■ M. le Président.- Här Braz!

■ M. Félix Braz (DÉI GRÉNG).-
Déi gréng Fraktioun gëtt och hir
Zoustëmmung a seet dem Här An-
gel Merci fir säi komplette Bericht.

■ M. le Président.- Den Här
Schank.

■ M. Marco Schank (CSV).-
Jo, Merci un de Kolleeg Marc An-
gel fir säin detailléierte Rapport, an
ech wollt am Numm vu menger
Fraktioun den Accord ginn zu dë-
sem Projet.

■ M. le Président.- Den Här
Minister Lux.

■ M. Lucien Lux, Ministre des
Transports.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, ech wollt vi-
run allem op dee leschte Saz hiwei-
sen, deen den Här Angel gesot
huet, fir kloerzemaachen, dass dat
eiser Gesellschaft zu Sandweiler
nei Méiglechkeete gëtt, an där
„success story“, déi déi Gesell-
schaft op deem Gebitt huet, weider
Méiglechkeete gëtt, an duerfir sinn
ech frou, dass mer dee Projet hei
relativ schnell konnte stëmmen.

Merci.

■ M. le Président.- Voilà. Mer-
ci, Här Minister. Da komme mer zur
Ofstëmmung vun dësem Projet. De
Vote fänkt un.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi 5396 ass ugeholl
mat 58 Jo-Stëmmen, bei kenger
Abstentioun a kenger Nee-Stëmm.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt
(par Mme Martine Stein-Mergen),
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank,
Marie-Thérèse Gantenbein-Koullen
(par M. Patrick Santer), MM. Mar-
cel Glesener (par M. Marco
Schank), Norbert Haupert, Mme
Françoise Hetto-Gaasch, MM. Ali
Kaes, François Maroldt, Paul-Henri
Meyers, Marcel Oberweis, Patrick
Santer, Marcel Sauber, Jean-Paul
Schaaf, Marco Schank, Marc
Spautz, Mmes Nelly Stein, Martine
Stein-Mergen, MM. Fred Sunnen,
Lucien Thiel, Lucien Weiler et Mi-
chel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. Fernand
Diederich), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Mme Lydia Mutsch,
MM. Roger Negri, Jos Scheuer, Ro-
main Schneider, Roland Schreiner
et Mme Vera Spautz (par M. Marc
Angel);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur, M. Emile
Calmes, Mme Colette Flesch (par
M. Charles Goerens), MM. Charles
Goerens, Henri Grethen, Paul Hel-
minger (par M. Henri Grethen),
Claude Meisch (par M. Emile
Calmes) et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, Félix Braz, Ca-
mille Gira, Jean Huss (par Mme Vi-
viane Loschetter), Henri Kox et
Mme Viviane Loschetter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp et Robert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Mir kommen dann zum nächste
Punkt vun eisem Ordre du jour, dat
ass de Projet 5355 iwwert den
«partenariat entre les syndicats de
communes et l’État et la restructu-
ration de la démarche scientifique
en matière de protection de la na-
ture et des ressources naturelles».
Et si bis elo ageschriwwen: den
Här Schank, den Här Calmes, den
Här Gira an den Här Mehlen.
D’Wuert huet elo de Rapporteur,
den honorabelen Här Negri. Här
Negri!
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